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en Operating instructions

sk Navod na pouzitie

Stavba Structure
A Strmen a teleso A Lock body and shackle A
B USB-pripojka typu C B USB type-C port
C Nudzovy zamok C Emergency lock E
D Skener otlacku prsta D Fingerprint sensor E} D
E Kontrolna lampa E Indicator light
B C
Vlastnosti Features

Jednoducha obsluha:
Mozné programovanie az 10 otlackov (1x administrator, 9x uzivatelov).

Vodotesny a prachotesny:

IP 65, ochrana pred dazdom a prachom.

Odomknutie v priebehu sekundy:

Technika rychleho spoznavania, otlacok je overeny v kratkom ase.

Nizka spotreba energie:
Po plnom dobiti az 1800-2000 moznych udalosti.

Moznosti otvarania

1. Otlackom prsta/ff:i\\ 2. KIGé/Key PN
Fingerprint H f

Easy Operation:
Up to 10 fingerprints can be programmed (1x administrator, 9x user)

Waterproof & Dustproof:
IP65, protected from rain and dust.

Unlocking in 1 second:

Quick-recognition technology, identify your fingerprint quickly.
Low Power Consumption:

After being fully charged, up to 1,800-2,000x locking and unlocking
possible.

Ways to unlock

Poznamka:

Po uvolneni strmena ¢i uz kiti¢om alebo otlackom treba strmen
vytiahnut.

Note:

Pull the shackle after release via the fingerprint or open it upwards
using the key.

Operating instructions: Fingerprint sensor
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Otvorenie otlackom prsta Opening with fingerprint

Akgia | Action Tony | Beeps LED Vysvetlivky | Explanation
K aktivécii stlacte strmefi 1x nadol Bliké modro
To activate: press the shackle once Blue flashing Poznamka: Zavodné nastavenie umozni

prvotné otvorenie akymkolvek otlackom.

Note: At the factory and in delivery
condition, the lock can be opened with
any fingerprint. The lock is individualised
K otvoreniu prilozte prst na 1 sekundu na senzor Dva tény Svieti modro when it is set-up by the administrator.

To open: place your finger on the sensor for around 1 sec. Two beeps Blue shining

Naprogramovanie administratora Set administrator account
Akgia | Action Tony | Beeps LED Vysvetlivky | Explanation
K aktivécii stlacte strmefi 1x nadol Bliké modro
To activate, press the shackle down once Blue flashing

Dva tony, 3s pauza, Svieti modro
Stlacte senzor na otlacok na 3 sekundy Jeden ton
Press fingerprint sensor around 3s Two beeps, 3 sec. .

pause, ane beep Blue shining

\/ Jeden ton Blikd modro, 1x PriloZte prst dal3i krat
Prilozte prst administratora 10-krat One beep Blue flashing, Tx ~ Input finger again
Input administrator fingerprint, 10 times x Styri tony Blikd ¢erveno Otlacok nebol spoznany, opakujte postup
Four beeps Red flashing Finger not registered, input again
/ Dlhy ton Svieti modro Programovanie Gspesne ukoncené
Long beep Blue shining Programming finished
x Jeden ton Svieti ¢erveno Zacnite opét prvym bodom
One beep Red shining Restart programming with 1st step
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Naprogramovanie uzivatela Set user account

Akgia | Action Tony | Beeps LED Vysvetlivky | Explanation
K aktivécii stlacte strmefi 1x nadol Bliké modro
@ To activate: press the shackle once Blue flashing
Blika modro/
Stlacte senzor na otlacok na 3 sekundy Dva tény Cerveno
Press fingerprint sensor around 3s Two beeps
Blue/red flashing

\/ Jeden ton Blikd modro, 1x
Prilote prst administratora One beep Blue flashing, 1x
Place administrator fingerprint x Styri tony Blikd ¢erveno Prilozte opat prst administratora
Four beeps Red flashing Place administrator finger again
/ Jeden ton Blikd modro, 1x Prilozte prst dal3i krat
Priloste prst uivatela 10-krdt One beep Blue flashing, 1x  Place finger again
Place user fingerprint, 10 times x Styri tony Blikd cerveno Otlacok nebol spoznany, opakujte postup
= Four beeps Red flashing Finger not registered, input again
//?\\ / Dihy tén Svieti modro Programovanie spesne ukoncené
| | Long beep Blue shining Programming completed
@ x Jeden ton Svieti ¢erveno Zacnite opat prvym bodom
One beep Red shining Restart programming with 1st step
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Vynulovanie Reset

Akgia | Action Tony | Beeps LED Vysvetlivky | Explanation
K aktivécii stlacte strmefi 1x nadol Bliké modro
To activate: press the shackle down once Blue flashing
Blika modro/
Dva tény Cerveno, pauza,
Prilozte prst administratora na 8 s. blika cerveno
Place administrator fingerprint, 8 sec. Blue/red flashing,
Two beeps pause,
red flashing
\/ Dihy tén Svieti cerveno Zdmok je vynulovany
Prilozte prst administratora Long beep Red shining Lock reset
Place administrator fingerprint x Vier Pieptdne Blikd cerveno Otlacok nebol spoznany, opakujte postup
Styri tony Red flashing Finger not registered, place again
Dobijanie Charging
Ak po odomknuti zdmku svieti zelené svetlo, znamena to, Ze musi by If the green light flashes after you unlock it, it means the battery
batéria dobitd. Dobijajte zamok nacas, kedze sa pri prazdnej batérii is low. Please charge it in time to avoid locking unsuccessful by
zamok neda otvorit otlackom. Pouzivajte k tomu len kébel z balenia fingerprint when the battery runs out. In order to charge, use the
zamku. included Type-C USB-cable.
Akgia | Action Tony | Beeps LED Vysvetlivky | Explanation
N
‘ 3 Blikd zeleno
@ Green flashing Poznamka: V pripade uplne vybitej batérie
je stale mozné odomkndit zamok prilozenym
kI'déom.

Note: If the battery is already completely
discharged, the lock can still be opened
Dobijanie pomocou prilozeného kablu Svieti zeleno with the enclosed key.

Charging with enclosed USB-cable Green shining
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Riesenie portch

Troubleshooting

Problém Dévod Riesenie

Pri stlaceni senzoru Batéria vybita Dobit’ batériu

na otlacok nezasvieti

" V zéloznom rezime Stlacit’ strmen
Ziadne svetlo

Kazdy prst odomkne | Zdmok je v Naprogramovat’
zamok zavodnom nastaveni | administratora
Odomknutie nie je Senzor nespoznava Senzor alebo prst

mozné prst znecisteny. Ocistit’

Upozornenie Warnings

Dodrzujte pokyny:
1. Vystupné napatie pri dobijani nesmie presahovat’ 5 V.
2. Nestrkajte do pripojky Ziadne cudzie predmety.

Zaruka Warranty

Produkty spolo¢nosti BURG-WACHTER sa vyrabaju podla technickych
Standardov platnych v ¢ase vyroby a s dodrziavanim nasich Standardov
kvality. Zaruka zahina vylu¢ne tie chyby, ktoré su preukazatelne
sposobené vyrobnymi alebo materidlovymi nedostatkami v ¢ase
predaja. Zaruka kon¢i po dvoch rokoch, dalsie naroky su vylucené.
Vzniknuté nedostatky a Skody spésobené napr. prepravou, chybnou
obsluhou, neprimeranym pouzivanim, opotrebovanim atd. st zo zaruky
vylicené. Na batérie sa zaruka nevztahuje. Zistené nedostatky treba
pisomne predlozit vaSmu predavajucemu spolu s origindlnym dokladom
o kupe a kratkym opisom chyby. Po kontrole v primeranom case
rozhodne poskytovatel zaruky o moznej oprave alebo vymene.

Pri vratenych zésielkach na zéklade vasho prava na odstupenie sa
okrem toho musia vietky diely zariadenia nachadzat neposkodené vo
vyrobnom nastaveni.V pripade nereSpektovania podmienok narok na
zaruku zanika.
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Symptoms Reasons Solution
The light is off Battery discharged Charging the
when you fingerprint padlock
?erre]ssi):he In standby status Please press
the shackle
Any finger can The lock is in factory | Set administrator

unlock setting, any finger account
can be be used to
open be used to
open it.

Sensor surface or
fingerprint dirty;
please clean

Sensor does not
identify finger

Cannot unlock

Please note the following information:

1. The output voltage of the adapter must be 5V
when charging.

2. Do not insert any extraneous objects into the lock
or the USB port.

BURG-WACHTER products comply with the technical standards at

the time of production and adhere to our own quality standards. The
guarantee only covers defects which can be proved to have resulted
from production or material defects at the time of purchase. The
warranty ends after two years, further claims are excluded. Defects and
damage caused by e.g. transport, incorrect operation, improper use,
wear etc. are excluded from the warranty. A short description of any
defects identified must be made in writing and the device returned to
the place it was purchased, together with the original packaging. After
the device has been tested, and within a appropriate period of time, the
guarantor will decide whether or not to repair or exchange the item.

For returns, all undamaged device parts must furthermore be in the

factory setting due to your right of revocation. Failure to comply with
this will invalidate the warranty.
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Likvidacia zariadenia

Vazeny zakaznik,

pomozte, prosim, znizovat mnozstvo nevyuzitého odpadu. Ak méte

v umysle toto zariadenie raz zlikvidovat, myslite na to, Ze mnohé sucas-
ti tohto zariadenia pozostavaju z cennych materiélov, ktoré je mozné

recyklovat.

DR l:d3

Upozorfujeme na to, Ze elektrické a elektronické zaria-
denia a batérie sa nesmu vyhadzovat ako komunalny
odpad, ale musia sa zhromazdovat separovane. Infor-
mujte sa na prislusnom pracovisku vo vaSom meste/
obci, kde najdete zberné miesto na elektronicky odpad.

Tymto spolo¢nost BURG-WACHTER KG vyhlasuje, Ze toto
zariadenie zodpoveda smerniciam 2014/30/EU (EMC) a
2011/65/EU (RoHS).

Uplny text vyhlasenia o zhode EU je dostupny na
internetovej adrese www.burg.biz.

Disposal of the device

Dear customer,

please help us to avoid unnecessary waste. Should you intend to dispose
of this device at any time, please remember that many components of
this device contain valuable materials that can be recycled.

DR I3

Please be aware that electrical and electronic equipment
and batteries marked in this way must not be disposed
of with household waste but collected separately. Please
obtain information on the collecting points for electrical
waste from the responsible authority of your city/
municipality.

BURG-WACHTER KG hereby declares that this device
complies with the Directives 2014/30/EU, (EMC) and
2011/65/EU (RoHS).

The complete text of the EU Declaration of Conformity
is available at the following Internet address:
www.burg.biz.

Vyhradzujeme si pravo na tlacové a typografické chyby.
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Printing and typesetting errors as well as technical changes reserved.
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